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Nincs főbbé Ij<iJ!

Nahát, ilyesmit fel­
tételezni róla i

— Drágám, engedd meg, 
hogy bemutassam neked Willi 
Müller urat, akivel együtt 
nőttem fel!

(Pearson s Weekly)

— Jaj . .. lenyeltem az ing­
gombomat ! ...

— Na végre! Nem kell többé 
keresned!

(Das Interessante Blatt)

Miért kell tulajdonkeppen 
magának minden negyedévben 
egy uj útlevél?

— Ennél tovább nem tudom 
magam ugyanabban a kalap­
ban látni.

(Frankfurter Illustrierte)

ÖRÖKSÉG.
— Nagy vagyon maradt az 

öreg Schmidt után?
-— Nem hiszem, •— a roko­

nok még mindig érintkeznek 
egymással!

(Frankfurter Illustrierti)

Az apacsbálon

— Te hamisan játszol? — 
Hol? Montecarlóban, vagy a 
zongorán?

(Das Interessante Blatt)

A SPORTSMAN.
Feleség: Az egész életed 

csak a sport! Minden gondo­
latod a sport! Fogadni mer­
nék, hogy azt sem tudod, mi­
kor volt az esküvőnk!

Férj: Ugyan, hogy feltéte­
lezel ilyesmit rólam? Azon a 
napon volt, mikor Anglia Hol­
landiát 6:2-re megverte!

(Passing Show)

Az vii

hmít* ’ L

Reménytelen 
eset

A fiatal iró drámai szí­
nekkel és lendülettel ismer­
teti regénye tartalmát a 
könyvkiadó előtt:

. és a végén, mikor 
már a hős a poklok kínját 
elszenvedte a hűtlen asszony 
miatt . . . mikor már az őrii- 
lés határán van, . .. mikor 
ugv érzi, hogy az asszony 
végképen elveszett számá­
ra... ebben a pillanatban 
a feleség bűnbánóan, össze­
történ visszatér hozzá .. .

— Reménytelen, egészen 
reménytelen uram, — vála­
szol a könyvkiadó — nekem 
happy-endes regény kell!

(Dér wahre Jákob.)

hallatlan! Egy-■.igazan 
általában miből következtetsz 
te arra, hogy én Lolo kisasz- 
szonnyal a télikertben voltam’?

(Fankfurter Illustrá rte)

A GYENGE SZÍV.
Az anyád még egy csir­

két sem tud levágni!
— Nem, ő ehhez túlságosan 

lágyszívű! Hiszen még egy 
hagymát sem tud elvágni köny- 
nyek nélkül! (Notenkraker)
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VÍZSZINTES:
1. A konstantinápolyi Jedicu 

Iában fejezte be életét
10. Betiiféle
11. Megszólítása pl. egy na­

gyobb csoportnak
13. Finom az ilven dohány
14. Káliumclorid
16. Ez évből való
17. Angolna — angolul
18. Szerb férfinév
20. Német számnév
21. Magyar gyorsíró rendszer­

alkotó monogramja

23. K iilü gy m iniszte r
25. Egyforma betűk
26. Sakkmiiszó fonetikusan
28. Nyerni — félinultban
30. Magyar iró. l’tirajzai is­

mertek
32. Sándorka
33. Tied — latinul és nőnem­

ben
34. Kettősbetü
36. Lyukas a keze
38. Francia birtokos né', más
39. llalfajta
ti. Szignál

12. Tisztelendő ur
13. Hegycsúcs
15. Intézet — rövidebben
46. Francia kártya színe
17. Északi megyénk
49. Görög sziget
50. Nem hagyja a magáét!

FÜGGŐLEGES:

1. Kártyalap
2. Jókedve van
3. Cigarettahüvely
4. Gyilkos dolgot miivel
5. Magyar költő
6. Francia lap
7. Irén becézve
8. . . . ilyet!
9. A te tulajdonodban lévő 

dolgok
10. Hivatalos személyiség
12. Közönséges
11. Rövidítés, még a monarchia 

idejéből
15. Több magyar iró neve
19. Prémállat
22. Táska
21. Férfinév
26. Angol asszonyok neve előtt 

található rövidítés
27. Antónia becézve
29. ősanyánk
31. Lejuttatja a torkán
35. Fia Jézus, de nem a Meg­

váltó. hanem egy bibliai 
iró, több szállóige szer­
zője

37. Nénit t cimrövidités
38. Szeglet
40. Ibsen-dráma
42. Balek
44. Arab
46. Spanyol hős
48. Esd — etlenül
49. A molibdén vegyjele

(— yimi —)

KIS IZÉK
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllll
Színházi premier 

napjainkban
Napjainkban, amikor a szín­

házi bemutatóknál csak a vál­
tók bemutatása gyakoribb dolog 
és amikor színházi. a premier 
mellett csak f izeti i f< i szólító­
levelet kapunk sűrűbb esetben, 
furcsa szokás 1. zd lábra kapni 
a színházak táján.

A legtöbb . nházban az tör­

ténik, hogy a premier helyett — 
reprizt kapunk.

Igen. Reprizét valamelyik 
előző sikeres darabnak. a t ma 
variálásával.

Ha az egyik színházban 
gang-terek szerepelnek, akik 
elrabolnak egy uriasszonyt, ak­
kor rövidesen egy másik szín­
ház is előrukkol egy gangster- 
darabbal. Lásd a Magyar Szín­
ház „Asszony és a rabló” cimii 
vigjátékát.

Ha bárnő szerepel mondjuk 

a Víg egyik darabjában, ezt a 
bárnőt nemsokára a Magyar­
ban látjuk viszont.

Ilyen reprizt adott a mult- 
héten a Király Színház is, a 
Kék lámpás fényét vetve a 
Kadét szerelem reminiszcen­
ciákra. Az egyik katonadarab 
bevágott, gyorsan előrukkoltak 
a második katonadarabbal.

A második számú katona­
darab eredményén aztán ne 
csodálkozzanak, direktor urak.

Katonadolog.



Keresztre jtv ény
VÍZSZINTES:

1. Osswalda filmszinésznő 
keresztneve

5. Főn yképező gé p - m á r ka
8. Női név

12. Olasz király
13. Csodálkozásra ad okot
11. Kis folyó, a Tiszába ömlik
15. Merrefelé?
16. Betegséget jelent
19. Nagv német vállalat
20. Magyarul: pajtás
23. É"C — más nyelven
25. Tézis
26. Gazdasági szerszám
28. Magánjellegű
29. Utánoz
30. Mit?
31. Bexégzi szerepét
33. Evéssel kapcsolatos
34. Völgyéről a bibliában van 

szó
35. Szin
37. Magyar történetire» (1821— 

1890; Attila mondák) 
monogramja

39. Gárdonyi népszínműve
il. A hegy leve
43. Hosszantartóan
11. Fiatal hegedűvirtuoz
15. Magyarul: tömecs
Ki. T.óeledel
17. \ görög mitológiában At- 

las lánya, Hermes anyja

FÜGGŐLEGES:
I. Tojásdadalaku
’. Magyar Írónő
3. \ tarokkjátékban a legerő­

sebb kártya
I. E helyben
5. Irén beceneve
6. Ami mindig nehéz
7. .Mutatószó

8. Exkirályné
9. A Dráva mellékfolyója

10. Nagy orosz iró
11. Lóversenyeiről hires volt
17. Végzetes
18. Egyik királyunkat hívta

és hívja így ma is a nem­
zet (Ányos Pál költeménye 
aki pján)

21. Mértékegység
22. Bízik
23. Szülő

24. Legyen — latinul
26. A 7. függőleges párja
27. Igekötő
32. Lakzi
35. Ennivaló — jassz szóval
36. Vashámor
37. Semmilyen időben
38. Orosz folyó
40. Szeszesital
41. Bizony
42. Rabbi
43. Vagyok — latinul

Bravó Besxkárí!
Igen, kérem. A sok vicc, 

gúny és szidás célpontjában 
álló Beszkárt ez egyszer dicsé­
retet érdemel.

Az olcsó „kisszakasz” végre 
egy sikerült dolog. Plakát, 
röpcédula egyengette az útját 

— szokatlan, de dicsérendő dol­
gok a Beszkártnál — és az 
eredmény nem maradt el.

Ilyenekkel kell jönni, kedve- 
Besakárt és nem „térkép”-pel 

tenni próbára szegény pesti 
polgár elfelejtett földrajztudo­
mányát.

A „kisszakasz” bevágott. És 
ez sokkal jobb, mint ha az vá­
gott volna be az üzletmenetbe, 
ami ellen még a villámhárítók 
se nyújthattak volna védelmet 
a Beszkártnak.

Előrelátás
Kasszafuró betörők megfúr­

ták az Ügyvédi Kamara pénz­
szekrényét. Előrelátó emberek 

lehettek, hogy pont az Ügyvédi 
Kamarát választották ki erre a 
célra.

Nyilván arra gondoltak, hogy 
a kasszafurás után mindgyárt 
találnak ott egy jó védügyvé- 
det.

26S
Ennyi Pesten a kartellek 

száma. Aránylag nem is olyan 
nagy szám. Az emiatt kesergő 
polgárokhoz képest. Mert azok­
nak se szeri, se száma. (h.)
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VÍZSZINTES:
1. A konstantinápolyi Jedicu- 

lában fejezte be életét
10. Betüféle
11. Megszólítása pl. egy na­

gyobb csoportnak
13. Finom az ilven dohány
14. Káliumclorid
16. Ez évből való
17. Angolna — angolul
18. Szerb férfinév
20. Német számnév
21. Magyar gyorsirórendszer- 

alkotó monogramja

K/S /ZjÉK
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
Szinffázi premier 

napjainkban
Napjainkban, amikor a szín­

házi bemutatóknál csak a vál­
tók bemutatása gyakoribb dolog 
és amikor színházi, a premier 
mellett csak fizeti i feiszólító­
levelet kapunk sűrűbb esetben, 
furcsa -zokás kezd lábra kapni 
a színházak táján.

A legtöbb znházban az tör-

23. Külügyminiszter
25. Egyforma betűk
26. Sakkinüszó fonetikusan
28. Nyerni — félinultban
30. Magyar iró. Útirajzai is 

mertek
32. Sándorka
33. Tied — latinul és nőnem

ben
34. Kettó’sbetü
36. Lyukas a keze
38. Francia birtokos névmás
39. Ilalfajta
41. Szignál 

ténik, hogy a premier helyett — 
reprizt kapunk.

Igen. Reprizét valamelyik 
előző '¡keres darabon :. a t ma 
variálásával.

Ha az egyik színházban 
gang-terek szerepelnek, akik 
elrabolnak egy uriasszonyt, ak­
kor rövidesen egy másik szín­
ház is előrukkol egy gangster- 
darabbal. Lásd a Magyar Szín­
ház ..Asszony és a rabló” cimü 
vigjátékát.

Ha bárnő szerepel mondjuk

12. Tisztelendő ur
13. Hegycsúcs
15. Intézet — rövidebben
46. Francia kártya színe
17. Északi megyénk
49. Görög sziget
50. Nem hagyja a magáét!

FÜGGŐLEGES:
1. Kártyalap
2. Jókedve van
3. Cigarettahiively
4. Gyilkos dolgot miivel
5. Magyar költő
ti. Francia lap
7. I rén becézve
8. . . . ilyet!
9. A te tulajdonodban lévő' 

dolgok
10. Hivatalos személyiség
12. Közönséges
11. Rövidítés, még a monarchia 

idejéből
15. Több magyar iró neve
19. Prémállat
22. Táska
24. Férfinév
26. \ngol asszonyok neve előtt 

található rövidítés
27. Antónia becézve
29. ősanyánk
31. Lejuttatja a torkán
35. Fia Jézus, de nem a Meg­

váltó. hanem egy bibliai 
iró, több szállóige szer­
zője

37. Nénit t cimrövidités
38. Szeglet
40. Ibsen-dráma
42. Balek
44. Arab
46. Spanyol hős
48. Esd — ellenül
49. A molibdén vegyjele 

(— yimi —)

a Vig egyik darabjában, ezt a 
bárnőt nemsokára a Magyar­
ban látjuk viszont.

Ilyen reprizt adott a mult- 
héten a Király Szinház is, a 
Kék lámpás fényét vetve a 
Kadét szerelem reminiszcen­
ciákra. Az egyik katonadarab 
bevágott, gyorsan előrukkoltak 
a második katonadarabbal.

A második számú katona­
darab eredményén aztán ne 
csodálkozzanak, direktor urak.

Katonadolog.



kartellek

mindgyárt 
védügyvé-

A sok vicc, 
célpontjában

265
Pesten a

Ott egy jó

VÍZSZINTES:
1, Osswalda filmszinésznő 

keresztneve
5. F é n v k é p e z ő g ó p - m á r k a
8. Női név

12. Olasz király
13. Csodálkozásra ad okot
14. Kis folyó, a Tiszába ömlik
15. Merrefelé?
16. Betegséget jelent
19. Nagv német vállalat
20. Magyarul: pajtás
23. É'C — más nyelven
25. Tézis
26. Gazdasági szerszám
28. Magánjellegű
29. Utánoz
30. Mit?
31. Bevégzi szerepét
33. Evéssel kapcsolatos
34. Völgyéről a bibliában 

szó
35. Szín
>7. Magyar történetiró (1821— 

1890; Attila mondák) 
monogramja

39. Gárdonyi népszínműve
il. A hegy leve
43. Hosszantartóan
14. Fiatal hegedüvirtuoz
15. Magyarul: tömecs
46. Lóeledel
17. \ görög mitológiában At- 

las lánya, Hermes anyja

sebb kártya zet (Ányos Pál költeménye
1. E helyben alapján)
5. Irén beceneve 21. Mértékegység
6. Ami mindig nehéz 22. Bízik
7. .Mutatószó 23. Szülő

Bravó Beszkárl!
Igen, kérem, 

gúny és szidás 
álló Beszkárt ez egyszer dicsé­
retet érdemel.

Az olcsó „kisszakasz” végre 
egy sikerült dolog. Plakát, 
röpcédula egyengette az útját 
— szokatlan, de dicsérendő dol­
gok a Beszkártnál — és az 
eredmény nem maradt el.

Ilyenekkel kell jönni, kedve.- 
Besakárt és térkép”-pel

Exkiralyné
A Dráva mellékfolyója 
Nagy orosz iró 
Lóversenyeiről hires volt 
Végzetes
Egyik királyunkat hívta 
és hívja igy ma is a nem-

tenni próbára szegény pesti 
polgár elfelejtett földrajztudo­
mányát.

A „kisszakasz” bevágott. És 
ez sokkal jobb, mint ha az vá­
gott volna be az üzletmenetbe, 
ami ellen még a villámhárítók 
se nyújthattak volna védelmet 
a Beszkártnak.

Előrelátás
Kasszafuró betörők megfúr­

ták az Ügyvédi Kamara pénz­
szekrényét. Előrelátó emberek

Legyen — latinul
A 7. függőleges párja 
Igekötő
Lakzi
Ennivaló — jassz szóval
Vashámor
Semmilyen időben
Orosz folyó
Szeszesital
Bizony
Rabbi
Vagyok — latinul 

lehettek, hogy pont az Ügyvédi 
Kamarát választották ki erre a 
célra.

Nyilván arra gondoltak, hogy 
a kasszafurás után 
találnak 
det.

Ennyi 
száma. Aránylag nem is olyan 
nagy szám. Az emiatt kesergő 
polgárokhoz képest. Mert azok­
nak se szeri, se száma. (h.)



*
autóm
divat

volt az éjszaka mr.

A detektív megnézte a 
és a házvezetőnőhöz

A gyilkosság, melyet a 
themseparti házban követtek 
el, hasonló volt a hetek óta 
sorozatosan elkövetett, kiderit- 
hetetlennek látszó bűnügyekhez.

Hollaway bírót, aki különc 
ember hírében állt és evek óta 
egyedid lakott a magányos ház­
ban, Késsel szúrták le. A hosz- 
szu, keskenypengéjü kés a tor­
kán találta a szerencsétlen em­
bert és valósággal odaszögezte 
a szobája ajtajához.

A gyilkosságot az áldozat 
házvezetőnője reggel hét órakor 
fedezte fel, aki a pár száz mé­
terrel arrébb lakó Cricker or­
voshoz sietett. Az orvos nem 
volt otthon, csak pár perc 
múlva érkezett, mikor az asz- 
szony már el akart menni.

— Itt én már nem segíthe­
tek — mondta egy pillanantást 
vetve a halottra —, értesíteni 
kell a rendőrséget.

Pár perc múlva kint volt a 
rendőrség, O’Counor detektivvel 
az élén, 
halottat 
fordult.

— Ki 
Hollawey-nél?

— Nem tudom, kérem, én 
lent voltam a lakásomban, sót 
egy kis időre el is mentem a 
lányomhoz, aki a Hudson-Law- 
streeten lakik és betegen fek­
szik.

— Mikor jött vissza?
— Lehet talán egy órája. 
A detektív a rendőrorvosra 

és Cricker doktorra nézett.
— Mikor követték el a gyil­

kosságot?
— Nem lehet sokkal több, 

mint egy órája.
O’Counor újra az asszonyhoz 

fordult.
— Nem látott útközben vala­

hol egy nagy narancssárga 
autót?

— De bizony láttam, kérem, 
mikor visszafelé jöttem. Úgy 
rohant, mintha szellemek ker­
getnék.

— Gondoltam — bólintott a 
detektív. — Az utóbbi hetekben 
elkövetett gyilkosságokkal min­
dig kapcsolatban van ez a na-

gyilkost!
(6. sz. re/íély)

rancssárga autó. A gyilkosság 
előtt vagy után mindig a közel­
ben lehet látni.

Visszafordult az áldozathoz.
— A hires késdobáló most 

sem tévesztett célt.
— Késdobáló'.’ — kérdezte 

Cricker doxtor meglepődve.
— Természetesen. Az áldozat 

és gyilkosa között jó öt-hat mé­
ter távolság volt. Nézze — ha­
jolt le hirtelen a földre, itt 
van egy félig elmosódott láb­
nyom. itt állt. Hollawey belé­
pett és betette az ajtót. Még 
meg sem fordult teljesen, máris 
hozzászegezte a gyilkos kése.

Lassan kivonta a kést Holla­
wey torkából. A halott puha 
huppanással esett a mélysüppe- 
désü perzsaszőnyegre. A detek­
tív megvizsgálta a kést nagyí­
tójával, aztán megrázta a fejét.

— Mindig keztyüben dolgo­
zik. Semmi újlenyomat.. .

A rendőrfőnök kínosan fész­
kelődéit a helyén.

— Kedves O’Counor, én attól 
félek, hogy még ezzel a segit- 
ségg >1 sem fogja tudni meg­
fejtei i a bűnügyet. Ez egy 
rendk.vül ügyes gazember, aki­
vel ne n bírunk.

Az • gyetlen lehetőség, hogy a 
narr.cssárga autó vezet nyomra 
bennünket.

Egy rendőr lépett be és ijedt 
hangon jelentette:

— Méltóságos uram, a bel­
ügyminiszter ur...

A rendőrfőnök és a detektív 
izgatottan ugrottak fel. A bel­
ügyminiszter belépett.

— Itt voltam a szomszédos 
igazságügyi palotában — 
mondta —, hát eljöttem önhöz 
is, hogy megtudjak valamit a 
maguk hires késdobálójáról.

— Kegyelmes uram — nyög­
te megsemmisülten a rendőr­
főnök. — Sok újat még nem tu­
dok, de meghívtam Aubryt, a 
francia detektivzsenít. Talán 
már meg is érkezett. Iia valaki 
eredményre jut, úgy ő az ...

— Elég szégyen — mondta a 
miniszter, hogy a nagyhírű an­
gol detektívek francia segít­
ségre szorulnak.

O Counor megtérülte izzadó 
homlokát, de nem szólt egy szót 
sem.

A belügyminiszter felállt és 
kifelé indult:

— Hát, uraim, minél előbb 
eredményt. Dolgozni, dolgozni!

A rendőrfőnök és O’Counor 
lekisérték a kapuig, ahol a 
miniszter autója állt. Mikor 
meglátták az autót, ijedten hő­
költek hátra.

Az autó narancssárga volt.
— Kegyelmes uram — mond­

ta O’Counor —, ez az autó .. . 
mióta van ez az autója e.xcel- 
lenciádnak?

— Pár hete.
— És, ha szabad érdeklőd­

nöm, hol méltóztatott venni?
— Párisban: Soffőrt is on­

nan hoztam, de kidobtam már.
— Narancssárga ... narancs­

sárga — morogta kétségbe­
esve a rendőrfőnök.

A miniszter felkapta a fejét
— Csakugyan! — mondta — 

az önök jelentéseiben kompro­
mittálva van egy narancssarga 
autó. Én eddig úgyszólván észre 
sem vettem, hogy az 
narancssárga. Párisban 
most ez az autószin.

— Elvesztettünk egy nyo­
mot — mondta szomorúan 
O’Counor, miközben a minisz­
ter autója elrobogott. Aztán 
egyszerre felkacagott. A rend­
őrfőnök rémülten fogta meg a 
karját.

— Mi az, O’Counor? Szegény 
barátom ... a tulfeszitett 
munka ...

— Nem, nem — felelte li­
hegve a detektív. — Odanéz­
zen.

Éppen akkor kanyarodott a 
járda széléhez egy hatalmas 
narancssárga autó. Középter­
metű, izmos, kis feketebajuszu 
férfi lépett ki belőle egyene­
sen O’Counorhoz fordult:

A fényképekről ráismerek 
önre, mr. O’Counor. Aubry de­
tektív vagyok Párisból.

Ki a gyilkos?
♦

A helyes megfejtők között 
100 Nikotex cigarettát sorso­
lunk ki.

A pályázat < redményét ápri­
lis 22-én megjelenő 1. évf. 9. 
számunkban tesszük közzé.
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— Vida Albert

Liazas a rejtvény iç 
birodalmúban

Ideaevvezetö :
SCHILCISGER OSZKÁR

Augur ,
Haruspex A
Sirius

Szótagrejtvény
ÓV, SZA, BA, AND, ÁR, ROU, 
AY, LÓG, CSKA, IL, SSE, 

BOL, AU.
1. Színész és szinmüiró. Lu­

das Matyija, Tündér Ilonája a 
legnépszerűbb.

2. Regény- és 
Előbbi müve „Soha ilyen 
vaszt”, utóbbi „Az első 
vasz”.

3. Francia iró. Emilé.
4. Országos 

történetiró, publicista 
1919) keresztnevének 
tűjével.

5. Temesvári ref. 
költő.

A meghatározások sorrendjé- 
be/i' kapott nevek kezdő és 
régbetüi felülről lefelé olvasva 
híres irodalomtörténetiró, kriti­
kus, középiskolai tanár nevét 
adják.

Hullas

Képrejtvények

i/?«»ras•? rókáImak

Hímnem
Melyik az a férfi név, amely­

nek két szélső azonos betűi egy 
foglalkozást zárnak be?

Nőnem
Melyik az a női név, amely 

két külön használt női névből 
tevődik össze és amelynek szó­
tagjai egy emberi és egy állati 
csemegét foglalnak maguk­
ban ?

Semleges nem
Melyik az a női név, amely­

nek többes száma már férfi­
név?
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Fel- 
tur- 
fiu

Svk beszédnek 
sck az

Esik a pecsét
-- hull a folt.

Egy darab pázsit

(5.
K EK ESZTR EJTVÉN Y EK.
Címlap: Egy fecske nem csi­

nál tavaszt — Balassi Meny­
hért áruitatása — Jár szám- 
kiüzötten az árva fiú — Még a 
borsón is szépet álmodom.

4. oldal: Kezdetleges — Fo­
ganatosítás — Kedveskedik — 
Erkel Ferenc — Tökéletesedés
— Természetes.

5. oldal: Szembekötősdi 
Tömöri Pál — Jakobinus 
Szavoyai Eugén — Székesfővá­
ros — Táborozás — Politikus
— Ivan Mosjoukin.

8. oldal: Sok az ember, ke­
vés a fóka — Már galambom 
engedj meg — Gazdálkodási 
nézeteim — Szentjóbi Szabó 
László.

Emlékkönyv:
Az élet biz nem más, mint egy 

[kövér véreshurka, 
ingerlő falat, ahogy meglátod. 
Aztán ha jóllaktál majd vele,

[barátom Gyurka, 
egész biztos, jaj de megutálod.

15. oldal: Antonius és Cleo­
patra — Szentgotthard-alagut
— Leláncolt Prometheus — 
Joseph Rouget de Lisle.

l(>. oldal: Desdemona leánya
— Szatmári békekötés — “ 
fordult világ — Mocsaras 
konc — Nagy cipőben kis 
fiú — Kesergő szerelem.

18. oldal: Halálnak halálával 
halsz meg — Állítólag — Ék­
szerész — Halála előtt senki 
sem boldog — Ágai Adolf — 
Megkarmol.

Daloljunk: Súgja a fülembe, 
hogy szeret — Tanuld meg — 
Szomszédunkban az alvégen — 
Violaszál.

Így is történhetik: Nincs ér­
telme.

Utazás a rejtvény birodalmá­
ban: Földi eper — Regale — 
Elétár — Elemez — Görbenap
— Mérlegretesz — Krízis — 
Emberére akadt —- Semmi ba­
bám semmi — Kincs — Meg­
ismétlődik — Táncra perdül — 
Paralizis (Tévedésből megfej­
téssel jelent meg) — Kérem 
alásan — Megsemmisült — Vi­
gyázat mázolva — Leáldozó­
ban van — Ennél fogva.

Kimerítő felvilágosítás: iron.
Keresd a gyilkost: A rendező 

szerelmes volt a színésznőbe és 
hipnotizálta. így azután Mar­
gót Achard hipnózis alatt bot­
lott meg s zúzta magát halálra.

'Kt/eríesek a /«. oldalon.

Az alanti szavakat írjuk be ebbe a k< reszt rejt vény­
ábrába és állapítsuk meg, hogy 18 fekete kockát hogyan 
és hol kell szimmetrikusan elhelyezni!

AKOL, AMERIKÁZÁS, ARNE, ÁLOM, ÁRU, CSÓK, 
DELI, DIE, EDE. ELVER. ER, Fő. GALLI, HÁTSÓ- 
INDIA, HOLOFERNES, IK, INDIG, I i Á. KL. LESZ, 
LUNA, MEIN, NŐS, NN, ÓRA, OU, ÖLTŐ, RÁTOL; 
RT, SCH, SCHILLINGS, Sí. SÚG, TANÚ, UNNI. URFI.

Heti jutalmak:
1 ezüsttárgy

2—2 mozijegy 
üveg tokaji 
(i fény képlel vé­

tel re jogosító 
utalvány 

disz hamutartó 
piperedoboz

1
1
4 diszkötésü könyv

100 nikotex cigaretta

2 0 0 D I J A S 
KERESZTREJ1VÉNY REVÜJE

fiirész. 
Faltörő kos csatakos.
Imi volt a gavallér

úri mivolt. 
Kérem, nem lakik' itt néhai 
Kovács István?

~ valakit keresek.
(Sch.)



Fő a gyorsaság
— A Fővárosi Operettszin- 

házat színész konzorcium ké­
szül megnyitni.

— Sebestyén Gézát és Dodit 
is bevonhatnák a készülődésbe.

— Miért?
— Mert akkor gyorsabban 

< ¡készülnének.

Szerelem
— Emlékszel még, drágám, 

ni égi s merk edésü r. k re ?
— Felejthetetlen marad szá­

momra az a nap. Péntek volt, 
hetedike, gyalázatos idő és 
tizenhármán ültünk az asztal­
nál

Arisztokrtíiák

— Mondd, kéchlek, nem ta­
lálkoztunk mi múlt héten 
Dchesdában?

— Soha életemben nem vol­
tam Dchesdában!

— Én sem! Akkoch bizo 
nyáréba másik két emberch ta­
lálkozott ott!

Tavaszi ltafeataré
K.cníex*ál

TAVASZ 1933.
Ki hozta ezt a rút időt?
Fuj a szél .. . táncol a tányér ...

KIVÁNCSI.
Pesti naiva olvassa a Nap­

lemente előtt .vigszinházi pla­
kátját:

— Naplemente előtt. Dísz­
előadás Hauptmann Gerhardt 
hetvenedik születésnapjára . ..

— Uj szokás — morfondíroz 
magában —, már kiírják az 
i mber korát is a plakátra.

A RUDASBAN.
Liszónövendék a mester felé:
— Segítség, megfulladom! 
Egy nyelvtanár a vízből:
— Elsősorban megfulladok!... 

GYEREKSZÁJ.
Pesten Márkus Alfréd a 

világhírű komponista, a Royal 
Orfeum karmestere a leg­
kopaszabb: a zenekarból mesz- 
szi világit a feje. A minap bent 
ült a páholyban Arvay Rezső, 
a Royal-Orfcum igazgatója kis 
fiával. És amikor eloltották a 
lámpákat a nézőtéren Okitó 
japán bűvész mutatványaihoz, 
í.n g/zóialt a kis gyerek:

— Papa! Márkus bácsi fejét 
nem oltják el?

KI KORÁN KEL.
A nagyvilág legkésőbb kelője 

Molnár Ferenc. Egy alkalom­
mal azonban, mint tanút, meg­
idézték a bírósághoz kilenc 
órára és igy korán kellett kel­
nie. Amikor kilépett az utcára 
és megp’llaiitotta a sok hiva­
talba siető járókelőt, csodál­
kozva szólott:

— Ezek mind tanuk?

A LIBRETTISTA DICSEK­
SZIK.

— Mennyi darabom ment 
Becsben.

— Színházban? — kérdi va­
laki.

Egy rosszmájú közbeszól:
— Dehogyis. Postáin.

HADIMILLIOMOSÉKNÁL.

Festőművész:
— A három kép, Öméltó­

sága, a méltóságos asszony és 
a fiatal méltóságos ur képe, 
összesen háromezer pengő.

— És ha egy képen van az 
egész család? — érdeklődik a 
ház ura.

ASTRONOMIA.

A primadonnának magyaráz­
zak az égboltozatot:

— Ez a Vénus, ez az Ura- 
nus, ez a Tejut.

— Csak azt nem értem — 
szól közbe a primadonna —, 
< </// ¿(/bolton hogy tud meg­
lenni ennyi csillag.

A RENDEZŐ BÜSZKESÉGE.

Balatonra viszik a művész­
társaságot. Persze lélekzet- 
\ is.-zafojtva gyönyörködnek a 
tájban. A társaság egyik tagja 
ábrándozva szól:

— Milyen kár, hogy a föld 
a szemhatáron (is ze r az éggel.

Mire a társaság egyik tagja, 
az ismert rendező felel:

— Látszik, hogy nem én ren­
deztem.

A PÉNZ-KLUBBAN.

— Vettem egy Van Dycket.
— Kár — mondja a másik—, 

a Mercedes jobb.

A FIZIKA.

Vigh Miklós meséli a ma­
gyar színpadok alakra leg­
kisebb rendezőjéről, Szabolcs 
Ernőről:

— Megáll a színház előtt 
r</// üres aiitéi és kiszáll belőle 
a kis Szabolcs.

Féld Mátyás emlékkönyvébe: 
„Ha a Féld az isten kalapja, 
Matyi a bokréta rajta.”



li

Viszsxiníes:
1. Voltaképpen semmi értelme, csu­

pán példája annak, milyen irgalmat­
lanul hosszú szót is lehet faragni — 
magyarul. 10. Mit nekem.......... ! 17.
Francia nevek előtt szent. 18. Az 
a szó, amellyel a francia a németnek 
hizeleg. 20. Francia város. 21. A spor­
tolón meglátszik. 24. Angol iró. 25. 
Dal. 26. Szenvedély, tűz. 28. Hely­
határozó. 29. Francia folyó. 30. Mu­
tató névmás. 31. Ivlegszünt napilap. 
34. Elhunyt magyar iró. 35. Dohány­
különlegesség. 36. Eltűnt, elveszett — 
franciául. 37. Magyarul — folyam. 
39. Német szón ely.-s névmás, 
jóneveléshez tartozik. 41. Festő­
művész. 42. Az alpesek egy festőén 
szép pontja. 4. i'etői’i írja egy derűs 
kis versében. 45. Magyarul — itt. 
47. Fogadásoknál mondják. 18. A na­
pokban hangversenyezett a magyar 
rádióban. 49. Régi mérté’:. 50. Három 
egymásután következő betű. 52. An-

4. Elmázol. 56. Soha — ide-
A színművészet egy 

Bzántóföldön látni.
mellett. 63. . . Ca-

41.

gol név. 5 
gén szóval. 57. 
halhatatlanja. 59 
61. Város a Duna
pone. 65. Puszii', 
örökölni — idegen 
vény. 70. Ragadozó 
nevezték régen a színészt. 72. Tanulni- 
való. 73. Ukrajna ová’Osa. 76. Sok 
iskolát járt 77. A f litottja: raktár 
gyűjtemény 78. Dyinov orosz iró ke­
resztneve. 80. 1 port egylet, 
vegő — klasszikus szóval, 
gyázz! — franciául. 81. 
Strauss egyik zenedrámája 
konértelmü a ..képződik” igével. 
Olajsav. 89. Olasz irónő. 91. Tüzoll 
teszi. 92. Ilyen egy nyúl.

2. Női név. 3. A Föld istennője. 4. 
Kérdő névmás tárgy raggal. 5. Foszt* 
igekötő (német). 6. A 83. és 72. sz. 
függőleges sorok kezdőbetűi. 7. Rövi­
dítés („Megjegyzendő!”) 8. Ilyen 
pont is van. 9. Visszhang. 11. Elektro­
mos áram van benne. 12. Ige. 13. Kék 
festék. 14. Hajszín — idegen neve.
15. Trójai hős. 16. Tréfás szállóige 
(Kiss József egyik költeményéből).
19. Napszaka. 22. Orvosságadag. 
Közmondás. 26. Bibliai hegy. 
Kutyabeszéd. 31. Búskomorság, világ­
gyűlölet (közkeletű idegen szó). 32. 
Női név. 33. Lengyel város. 37. Tüze­
lésből marad meg. 38. Kis nemzet.
10. Vallás rövidítve. 41. Bizonyos ele­
mek gyűjtőneve. 42. Át is látni rajta.
13. Ritka női név. 46. Kisfiú (névelő­
vel). 51. Az árja családhoz tartozó 
kaukázusi népcsoport egyik nyugati 
népe. 52 
Női név. 
dója, 
sen. 59
60. Női 

. ■

82. Le­

Magyarul — szappan. 53. 
55. Európai állam uralko-

58. Ugyanaz mint 5. függőlege- 
A török köztársaság elnöke, 
név. 61. Ismét. 62. Sziget az

ír tengerben. 64. Férfinév. 68. Ez is 
egy szakma. 69. Égési termék (név­
éi (ível). 71. Három egyforma magán­
hangzó. 72. Amikor van a vendégnek 
ennie bőven. (Egy ékezet fölösleges.)
74. Sziget — idegen szóval. 75. Láto­
más. 79. Amikor nem megy az üzlet.
80. Ige. 81. Fegyver. 83. Szegény­
tüzelő. 85. A 3. függőleges utolsó 
betűje nélkül. 86. Névutó. 87. Chaney.
90. Falusi udvaron van. 91. Igekötő.

g fljn- 1 -ír«*



A túloldali

73.

77.

Jávor Pál

1

Pál tudvalevőleg 
legelfoglaItabb müvé- 
Allandóan szerepel a 
Vígszínház m üsorán.

64.
65.

keresztrejtvény szövege
Vízszintes :

1. Petőfi-vers cime
3. A magyar történelem hős 

asszonya
1®. Mutatószócska
11. Elkever
12. Verskellék többesszáma
15. Kicsinyítő képző
16. Sport
17. Kettő — római számmal
19. (¡őriig prepozíció

Az alfabét két első' magán­
hangzója. de fordított sor­
rendben

23. Helyeslés
23. Zalai község
29. A kisgyerek réme
30. Erdei állat becézve
31. Mértani test
32. Behálózzák a testet
33. óramárka
34. Igekötő

Jávor 
egyike a 
szekni k. 
neve a 
Kora délelőtti órákban kezdőd­
nek a próbák, amelyek rövid 
megszakítással délutánig eltar­
tanak. Utána természetest n az 
előadás és amire szegé,ip Jávor 
Pali megpihenhet rég elütötte 
az óra az éjfélt.

Egészen biztosra vettült, hogy 
Jávor Pálnak czekutéin vajmi 
kevés mondanivalója lesz az 
egész rejtvénykulturáról, an­
nál meglepőbb volt, amikor 
kérdésünkre kedves közvetlen 
modorában ezeket mondotta: 

hogy sok 
a kereszt­
én vagyok, 
elismételni 

• mások erről az 
ssziómról annyit 
< lmondottak,

— Alig hiszem, 
buzgóbb kivé lenne 
rejtvényt kn< le, mint 
Nem akarom most 
azt, amit mái 
én kedves pa. 
is annyiszor elmondottak, de 
elsősorban is melegen üdvözö-

Vegven részi a
HÉTFŐI NAPLÓ

ikeresszlrejívény vásárán

35. A feles áruiizlet olasz neve
36. Férfi név
37. Finn író
39. Magyar folyó
41. Ritka elem
43. Etel becézve
44. Filmszinésznő vezetékneve

(Sárga passzus)
48. Van ilyen hiba is
51. Egyiptomi isten
52. Konyhaeszköz
53. Hánya- . .
54. Hivatal
55.
58.
59.
61.

más nyelven
Földmű esszerszám
Arab fejedelem
Jóelőre
Széchenyi Írja egyik leve­
lében. Az ötlet egyébként 
kölcsönzés Pascaltól (Je 
n'ai pás eu le temps de la 
fairé plus courte)

A mondával rokon
Első' mássalhangzó

a rejivényfejtő
Kis interjú

lőni az „Izé”-t, mint hézag­
pótló intézményt, amelynek ré­
vén most már minden üres 
órámnak leszakajthatom virá- 
git!

— Tudja — folytatta 
azért sajnálom magukat. — 
ha sokat is dolgozom, eljön 
este, az előadás, amikor ha jól 
tudtam a leckémet, ha f t zet- 
tem, a közönség tapsai biztosí­
tanak a sikeremről és megvan 
az örömöm a jól végzett munka 
után. De maguk? Szintén 
éjjel-nappal dolgoznak, bele­
adják minden tudásukat 
erejüket így munkába, a:, 
nek szintén tizezerszámra 
közönsége és... soha egy 
sót nem hallanak. Hát 
ugyan csak egy szerény 
vagyok, de azt hiszem, , 
nagyon sok, sok velem egy vé­
leményen lérő hírük nevében 
tapsolok maguknak.

tap-
' én

egy 
hogy

66. Érc — németül
67. Argon vegyjele
68. Válaszolja
70. Azonban, de
72. Hulla

Nem jók 
76. Egyforma magánhangzók 

(lásd 17. vízszintest) 
A biatorbágyi rém

Fiiffgöleges :
1. Te és én
2. Képző'
3. Nem sok
4. Kettőshetii
5. Sírásra késztet
6. Latin határozószó
7. Északi pénz
8. Móricz Zsigmond egy Írása
9. Kalauz

10. Pápay—Molnár népdal 
(vakhetük: y, 1, a)

13. Mögéje
14. Hordót tisztit
18. \ harag is ez
19. Radirmárka
20. Szeretni — latinul
21. Ágnes beceneve
22. \ hir
24. A bölcső és koporsó közti 

iir
25. Mértani fogalom
26. Berlini szálloda
27. Rövid ismertetés
31. Mikes keresztneve

Be — latinul
< apone keresztne>e 
Női név. Van ilyen ut is 
Budapesten

Német igen
Tojás — más nyelvim
Idő —- angolul
( ... is money)

Erkölcstan
Bolond — németük
Az érme azon oldalának, 
amelyen a kép van. francia 
neve
Legyilkol, de pisztollyal 
\ Pesti Színház 1932-ben 
bemutatott operettje
Ráma
Felhőkarcolóban sok van
A sport igéje
Tűzbe tesz
Árpád apja
Fohászkodás 
í’ zlethen van 
Bizony — régi magyar 
szóv al
Sajátkezüleg
1' onet ikusan elolv asva : 
katekizmus
Határrag

SOMOGYI MIKLÓS
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Ilyen ax élei ’
Két elitéit beszélget a fog­

házban.
- Te miért vagy elitélve?

— A dolog úgy történt, hogy 
mikor fiatal voltam, az anyám 
folyton kínozott, hogy keres­
sek magamnak egy szép és 
okos feleséget.

— És találtál ilyet?
— Sajnos, nem. Kerestem és" 

kerestem éveken keresztül, de 
hiába. Végre feleségül vettem 
egy szépet és egy okosat. És 
most bigámia miatt ülök!

Falun
— Hány liter tejet ad a te­

hene naponta?
— Úgy nyolc körül.
— És mennyit ad cl belőle?
— Körülbelül tizenkettőt!

— Most hallottam, hogy a 
fia milyen modern lányt vett 
feleségül! Hallom, hogy reme­
kül úszik, tűt, lovagol, táncol, 
teniszezik és kártyázik! Gon­
dolja, hogy a fiának ilyen 
feleségre volt szüksége?

— Azt hiszem, mert a fiam 
viszont — remekül süt, főz és 
mosogat.

R<? CJÍSéCj
— Látja ezt az elefántcsont 

tányért? Ez kétezernégyéves 
és öt hónapos!

— Ne mondja! És honnan 
tudja maga ezt ilyen pontosan?

— Mert mikor Egyiptomban 
vettem, akkor azt mondta a 
régiségkereskdö, hogy kétezer­
éves. S azóta elmúlt négy év 
és öt hónap!

Alkalmazás
— Hát akkor, fiatalember, 

maga most már a mi tiszt­
viselőnk! Kijelentem, hogy az 
egész személyzeti kar itt olyan 
mint egy nagy család. Én sem 
vagyok itt megközelíthetetlen 
vezérigazgató, — én itt úgy­
szólván az apa szerepét töltöm 
be ...

— Igen is, papa!



Daloljunk VI.
Vizsxiníes :

i. <1!. Napóleon császárság* 
». Tangó-dal (Szenes—Szö­

rényi—Kolmann)
lt. Magyarország nádora volt
11. Portugál gyarmat
13. Ivadék
14. Egyforma betűk
15. Magyar költő'
17. Övé — latinul
18. Övé — franciául
1# A réz, ezüst és higany 

kénvegyülete (tetraedrit)
31. Egymást követő betűk az 

ABC-bó'l
32. Sétány, korzó
23. .Angyalrang
27. Nem kell több!
29. Fii! — angolul
30. Szent — latin rövidítése 

(sancta)
31. l'gyanaz
32. Arckifejezés — franciául
34. Edény
36. I’t mentén húzódik
37. Olasz névelő
39. Megálló ra kényszerit
42. Kicsinyítő' képző
43. Igekötő
45. Kísérlet
46. Szín
47. Nagy csend jelzője
49. Családfő
50. Még azt se . . . !
51. Híres hadvezér

Fiiggölegas :
1. Egy régi sláger
2. Ooerett-cim
3. Szindaarbhó's vezetékneve
4. S zaniáryzó
». Slow-fox (Szenes—Hey- 

mann)
li. Ma. el! ur.yt kínai tábornok 

feleségét hívják így (ha 
egyáltalában volt fele­
sége)

7. „A falu rassza” monogr.
8. Alacsony — franciául
9. E>ad

12. Egyforma hetük
15. ókori nép
16. Harag — latinul
19. Virágzik
20. Névelőjével (Le) előtte: 

francia város
22. Előtt — más nyelven
24. Taps
35. A latin „dolog” (rés) 

egyike nyelvtani alakja
26. Névelős állóvíz
28. Lapunk, mint akrobata 

(azaz: a fején állva)
32. Tangó (Szenes—dr. Sán­

dor)

33. Hős torreádor öld meg a 42. Kellene
44. Idegen pénzbikát!

35. Elfed 46. Méhlak
38. Szín 48. Ö — franciául
40. Elektromosság 50. Sorszám rövidítés
41. Eloroz

Tudnivalók

¡-¡ró ■ Csak azt nem érteni, 
mi oka volt magának az egész 
verekedésre ott a vasút! váró­
teremben .’ És ha már egyszer 
jo alaposan megverte a pana­
szost, miért ment cl és miért 
jött -. ¡ssza, hogy újra agyba- 
főbe üsse?

1 áiUott: Késése volt a vona­
tomnak, bíró ur!

Minden héten 12 jutalmat 
sorsolunk ki a rejtvények he­
lyes megfejtői között. A jutal­
makra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A keresztrejtv. nye.knél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg- 
fejtésének beküld -e. Ez utób­
biaknál okvetk nül feltünteten­
dő annak az oldalnak száma, 
amelyen a kereszt rejtvény szez 
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb postai levelezőlapra Ír­
ni. Semmifele szelvényt nem 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: április 
hó 18.

A megfejtc<eket, valamint a 
nyertesek névsorát április 22- 
én megjelenő I. évf. 9. sz. szá­
munkban tesszük közzé.



(.4 M pengős pályázat részletes féltiteleit_nn.lt hiteiTkőzőltük)

A kastély előcsarnoka, ahová 
beléptünk, valami őskori lovag­
vár előcsarnokára emlékezte­
tett a maga páncéljaival, sisak­
jaival és falakra aggatott 
csatabárdjaival, a huszadik 
századot csak azok a pompás 
vadászfegyverek képviselték, 
amelyek az egyik falon szegény, 
bús, elejtett szarvasok aggan- 
csai alatt csillogtak, mint 
diszbe öltözött katonák.

Raády helyet mutatott egy 
öblös karosszékben.

— Gyújtson rá, mérnök 
ur — mondotta, szivardobo­
zokat rakva elém, miközben 
apró szemeivel fürkészően né­
zett reám. — A feleségem bo­
csánatot kér, hogy ma este 
nem fogadhatja önt, de egy 
kissé gyengédkedik.

Hatalmas homloka alatt a 
mélyenülő kis szemek nézése 
olyan szúrós volt, hogy szinte 
kényelmetlenül éreztem ma­
gam; eleinte azon igyekeztem, 
hogy lehetőleg szilárdan álljam 
ezt a nézést, de a fejem fájni 
kezdett és a tekintetemet más­
felé kellett fordítani. Megálla­
pítottam, hogy az együttlét 
határozottan kellemetlen, annak 
ellenére, hogy kedves és meg­
nyerő akart lenni. Mindent 
elkövetett, hogy jól erezzem 
magamat; vacsora előtt tör­
köllyel kínált, vacsora közben 
— amelyet kettesben fogyasz­
tottunk el — állandóan öntö- 
gette a legfinomabb bort a 
poharamba. Az építendő hidra 
vonatkozóan a kívánságait 
igen bööeszédüen és határozot­
tan adta elő, bár mindig hozzá­
tette:

— Nagyon szeretném, — igy 
óhajtanám, ha lehetne, — sőt 
ezt az egyéni formát is gyak­
ran ismételte: ha szives lenne 
megérteni.

Alig vártam, hogy a vacsora 
végétéi jen.

A szobám, amelyet Raády 
lakóhelyemül jelölt ki, rend­
kívül csinos és kellemes volt. 
Az ágy széles, kényelmes, a 
parkra nyíló ablak nagy, ke­
letre néző: valósággal üdítő 
benyomás a Raádyval együtt 
eltöltött órák után. Megköny- 
nyebbülten sóhajtottam föl, 
amikor Raády végre barátsá­
gosan elbúcsúzott tőlem és 
egyedül maradtam. Viszont 
semmi kedvem sem volt le- 
fekuu i. Odakint holdfényes, 
gyönyörű, nyári éjszaka ragyo­
gott, a tücskök és szöcskék 
cirpelóséiiek végtelen zengésé­
ben, őrködő fákkal és vidám 
csillagokkal, — kinek van 
kedve ilyenkor ágybabujni? 
Eloltottam a lámpámat, kiha­
joltam a nyitott ablakon és teli 
tüdővel szívtam magamba a le­
perzselt füvek és az éledő bok­
rok illatát. Az éjszaka meg­
ejtő szimfóniája, az ezüstös 
fény és az ezer nyelven szóló 
csend műr-már álomba ringa- 
totf, amikor egyszerre valami 
különös j< lenség ragadta meg 
a figyelmemet. Balkéz felől 
ugyanis tisztán láthattam az 
L-alaku kastélyépületnek a 
parkba nyaló szárnyát, ame­
lyen az ablakok úgy sorakoz­
tak, mint mélyen alvó, lehuny 
szemek. Csak egyetlen abla.. 
volt taiva és ezen az ablakon 
valaki kikönyökölve, ugyanúgy 
bámulta az éjszakát, mint én. 
A falevelek foltos árnyéke';:’.; 
vetettek az épületszárnyra és 
igy nem láthattam tisztán az 
ismeretlen virrasztó arcát, de 
annyit megállapíthattam, hogy 
az illető nem f’-rfi, hanem ’ ó.

Ekkor visszaléptem az ablak­
tól és a táskámban koto­
rászva hamarosan megtaláltam 
a tábori látcsövemet, amelyet 
minden kirándulásra magam­
mal szoktam vinni. A látcső­
vön keresztül azután hossza­
san, csodálkozva néztem a nő 

arcát, ezt a szép, keskeny, ér­
dekes arcot, amint mozdulat­
lanul maga elé meredt, valami 
leírhatatlan szomorúság révü­
letében. Minthogy a hold jobb­
kéz felöl és kissé már a hátam 
mögül világított, teljesen ár­
nyékban voltam és igy a nő en­
gem nem láthatott, én azonban 
annál jobban megfigyelhettem 
őt, aki lassan megmozdult, a 
tekintetét felemelte és egyene­
sen belebámult a holdba. A 
kékesfehér fény lassan tovább 
haladt és most már teljesen 
megvilágította arcát, amely 
mintha titkos tragédiák nyomát 
hordozta volna magán. Néhány 
percig bámult igy, mereven, 
mint a szobor, aztán hirtelen 
lehajtotta a fejét és a két kar­
jára borult, mintha sírna. Én 
néztem, csodáltam volna akár 
hajnalig is, de a nő nemsokára 
eltűnt az ablakból és azontúl 
többé semmi sem mozdult az 
éjszakában.

III.
Az áruló tükör

Minthogy reggel a munka­
vezetővel kellett tárgyalnom. 
korán keltem és a szobalányon 
kívül, aki a reggelimet be­
hozta a szobámba, a háziak 
közül nem találkoztam senki­
vel. Siettem ki, a patakhoz, 
ahol a tervezeten néhány mó­
dosítást tettem és az emberek­
kel mindent megbeszéltem. Egy 
távoli templomban delet haran­
goztak már, amikor visszaértem 
a kastélyba és megtisztogattam 
magamat a délelőtti fáradal­
mak porától. Gyorsan átölt in­
tern és siettem az ebédlőbe: 
vidéken az emberek nyílva» 
pontosan szoktak ebédelni.

Az ebédlőben az inas éppé* 
akkor fejezte be a terítést ée 
örömmel láttam, hogy az asz­
talra három terítéket tett. Alig­
hogy kiment, belépett Raády.

f%25c3%25a9ltiteleit_nn.lt


— Nos, mérnök ur — kér­
dette —, volt kint a pataknál?

Röviden elmondtam délelőtti 
•zemlém eredményét, de úgy 
▼ettem észre, hogy Raády 
nem nagyon figyel ram. Mind­
untalan a szavamba vágott és 
több kérdést tett föl, igen rend­
szertelenül, de mintha a fele­
letek egyáltalán nem érdekel­
ték volna. Az a fürkésző tekin­
tet, amely az este állandóan 
kényelmetlenül szegeződött rám, 
most meglehetősen ideges és 
zavaros benyomást teti es az 
egész viselkedése olyan volt, 
mintha a gondolatai másutt 
járnának. Én azonban köteles- 
ségszerüen nem vettem tudo­
mást erről az idegességről és 
igyekeztem pontosan válaszolni, 
mégis megkönnyebbülést érez­
tem, amikor a folyosón gyors 
lépte,k közeledtek és az ajtó 
hirtelen megnyílt.

— A feleségem, Ria — mon­
dotta Raády.

Az ajtón magas, feltűnően 
szép, barnahaju és feketeszemü 
hölgy lépett be, akiről nem 
volt nehéz megállapítanom, 
hogy az én éjszakai szomorú 
ismeretlenemmel azonos, noha 
most, nappali világításnál és 
lényegesen más körülmények 
között igen sokban különbözött 
a holdfény alatt elmerengő és 
zokogó asszonytól. A szemének 
ugyan volt valami keserűen 
fájdalmas mélysége, de izga- 
tóan szép szája kedvesen mo­
solygott és vakítóan fehérbőrű 
arca életkedvet árult el.

Ami azonban megzavart és 
fölhevített, a kézfogása volt. 
Meleg, hosszú ujjai beszédesen 
simultak a tenyerembe, olyan 
jelentősen és sokatmondóan, 
hogy egy pillanatra elborult 
előttem a világ. Mert ekkor azt 
hittem, hogy ez a kézszoritás 
kitörü szenvedélyt, forróságot 
és kacérságot jelent, — később 
tudtam csak meg, hogy egészen 
mást jelentett.

Az asszony nagyon kellemes 
társalgónak bizonyult. Már az 
első szavaival meleg és bizal­
mas hangulatot teremtett maga 
körül. Amilyen kinos és kelle­
metlen volt a férje társasága, 
ugyanolyan jóleső volt az övé.

— Menjünk át a könyvtár­
szobába — szakitotta Raády 
egyszerre félbe a beszélgetést 
—. ebédig még elszívhatunk 
egy’ cigarettát. (Folytatjuk.)

JVyeríeseK
1 ezüst tárgyat: Zeelinger 

Jenő, Kisvárda.
2—2 mozijegyet: Hoffmann 

Lajos és Lengyel Lili, budapes­
tiek.

2—2 üveg tokajit: Vámos 
Ödön, Újpest; Hanák Béla, 
Szeged.

6 fényképfelvételt: Somos.ay 
Viktorné, Budapest.

1 diszhamutaríót: Kiéin Mag­
da, Sátoraljaújhely.

névsora:
1 piperedobozt: özv. Molnár 

Györgyné, Budapest.
100 Nikotex cigarettát: Hi- 

dányi Dezső, Gyula.
1J diszkötésü könyvet: 

Kálmán Andor, Budapest; 
Bauer Zsigmond, Kispest; Már­
ton Ferencné, Kőszeg; Hajdú 
Elemér, Miskolc.

A nyereményeket, illetőleg az 
azokra jogositó utalványokat 
postán egyidejűleg elküldöttiik.



(jümbiis 
példái» 
nyomán

Beruházás terén 
Programmal jött Gömbös, 
Örvendetes biz ez 
Nem pedig közömbös.
Boldog ember Gömbös. 
Tölt m szegény fejem
Kiruházás terén
Kér programot nejem.

Döntő fordulat
A zsidó husvét döntő 

fordulatot adott Hitlerek és 
a németországi zsidók ügyé­
nek.

— Hogy-hogy?
— Hallom sok helyen ma­

cesztörésre került a sor.

A.> óvatos Szierényl
■— Miért mondott le Szteré- 

nyi a 6-os bizottság elnökségé­
ről ?

— Úgy látszik nem akarta 
azt el elpechelni. Mert ahol ő 
elnök volt, ott a végén több­
nyire bajok voltak.

‘Ilíeskó 
'Zoltán 
eszmény­
képe

Hitler még sehol se volt tán,
S követ volt már Meskó Zoltán
Közben feltűnt az Adolf lám, 
S tüzet fogott Meskó Zoltán.
Hitler hírét bajsza adta... 
Meskó is — lestuccoltatta.
A múlt héten felki resti . 
Várta Hitler szirrepesvi.
Azóta oly büszke Meskó, 
Mint egy stuceolt bajsza freskó.

Vacsora nyolckor
— A színházak már azt se 

tudják mit adjanak a közönség­
nek, hogy becsalogassák őket.

— Hogy-hogy?
— A Vígszínházban például 

már „Vacsorá”-t is kapnak.

Gaál Franci filmje

„Csókol — Veronika” 
A film, melyről szó van, 
Franci játszik benne 
Csókolni valóan.

Színházi reprények
Kulisszák tájáról
Szól e kicsi ének
S néhány rejtvényt ad fel 
Ismét az „IZÉ”-nek.

Melyik színházunkban
Nem kell attól fázni, 
Hol fognak a sztárok
Este vacsorázni?

M< lyik színház az, hol
— Fejtsék ezt ma még meg 
Lámpás helyett csak a 
Direktorok — égnek?

Végül azt fejtsék meg
A szinlapra nézve: 
Hol nehezül Lidérc
A nézők mellére?

Mi íörlónt 
a Királyban ?

— Miféle áramzavarok van­
nak mostanában a Királyban?

— Áramzavarok!
— Igen. Tegnap ott voltam 

és éppen csak hogy pislákolt a 
lámpás.

.11 
íArxzlitirl 
érme

A jó Beszkárt-utas 
Nem busul már leérem, 
Itt a Beszkárt pénze 
Az édes kis érem.

Mint fájdalom-tapaszt
Sok szenet désére 
Érmet tűz a Beszkárt 
Az utas mellére.

El passzol! lehetőség
— Hallom, borkiállítás és 

bornap is lesz a nemzetközi 
vásáron.

— Na tessék és pont 
ilyenkor kell annak a Las­
kainak tétlenül ülni ott kül­
földön.

Spórolás öílet
— Kinek az ötlete volt a 6 

filléres kisszakaszjegy ?
— Biztosan a 6-os bizottságé.

Tni'nxziló 
rerxenyek

Szivünk boldogságtól remeg, 
Itt vannak a lóversenyek.

Öt pengőt kenve egy lóra, 
Most fordul tán sorsunk jóra.

Míg a tiketteket szedik,
Pisti polgár reménykedik:

Meggyógyul tán sajgó zsebe ...

... Lemaradt a komisz gebe!



Keresztrejtvény

VÍZSZINTES: FÜGGŐLEGES:
1. Dísznövény
6. Német város

10. Filmsztár keresztneve
11. Kalapanyag
14. Gyógyital
15. Echegaray müve
16. Hadparancsnok
17. Harc
20. Rag
21. Latin összetételekben 

nyolc
23. írunk vele
25. Bizonyos olajok gyűjtőneve
26. Ágynemű
27. Elragadó, valami szenzá­

ciós!
28. Nyomást gyakorol
30. Az egyik szülő — különö­

sen furcsán
31. Nagy angol fizikus
32. Filmszínész
34. Belga fürdőhely
36. Tápszer
38. C-eh zeneszerző (1841—

1904)
4t. Shakespeare királv
42. E helyre
43. Női név
44. A versenyeken pisztoly­

lövés szokta jelezni
45. Gyászol

1. Lent
2. Angol ital
3. A Felvidék egy hegysége
4. Csiriz
5. Délamerikai folyó
6. Eszköz
7. Híres német karmester
8. Képző (egy-, kép-, vég-, 

stb.)
9. Idegen férfi név (I’ál)

12. Magyar bortermőhely
13. Eiéldegél
18. Kergető szó
19. Teremt
21. Bizonyos betegségek ellen 

nyújt védekezést ez az el 
járás

22. Antónia becézve
24. Bulgár város a Duna 

mellett
25. Iskolai rövidítés
29. Hatvegyértékü alkohol
31. Holland fizikus 1910-ben

Nobel-dijat nyert
32. Algebrai gyűjtőnév
33. Cselekedő!
35. Termet, testforma
36. Francia regényíró
37. Madarak — latinul
39. Szegecs
40. Fémtisztitó por

Mayer Gyula. Beküldhető ter­
mészetesen úgy is. Üdv.

lfj. Hajdú Sándor. Ó, nyájas 
olvasó! Miért fenyeget bennün­
ket. Hát bántottuk mi önt. 
Képzelje el, ha mindenkitől ezt 
kapnánk a 6. szám után. Ugy-e 
csak viccelni méltóztatott ?

d. B. A. Sajnos nem kaptuk 
meg. Ez az oka.

Pap Andor. Valami újat, nem 
azt, amit az egész országban 
mindenki agyoncsépelt már.

Lázár Béla. Még nem telje­
sen kifogástalanok.

Dr. B. T. őrnagy. Minden 
egyes sor büszkeséggel tölt el 
és kétszeres erőt kölcsönöz az 
előrehaladáshoz.

Schneider Anczy. Mi senkit 
nem vesztegethetünk meg. Oly 
kevés az ajándék, hogy kizáró­
lag Fortuna istenasszony az 
egyetlen illetékes erre.

Micsinay Hugó. Érdeklődés­
sel várjuk a továbbiakat is.

Pereces. Jobbat! Jobbat! Üdv.
Tóth Károly. Inkább egyéb 

rejtvényt tessék talán bekül­
deni.

Reiner János. Nagyon jók az 
értesülései. Valóban mind a 
ketten magántisztviselők.

u í
REJTVÉNY lJ>ÁG

Szerkesztik.
BÖKÖK LAJOS és (.ÁL GYÖRGY

A humor o szt s.erkeszti: 
HESZ MIKI NC

Felelés szerkeszt" és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

Szeri.e zt-.-é: i r. i kedden és 
pénteken d. u 2—3-tg

Kéziratokat nem oizimk meg és néni 
adunk vissza

200 pengős 
pályásat
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Levél
a szerkesztőhöz

ez 
fillér- 
pöngő

Méjcn tisztöt rejtéjujság, i 
vagy miafene

Halottam, hogy maguk rej- 
téjujságot szörkesztenek hát 
vóna most it egy rejtéj amin 
sehossem tudunk eligazonni 
még a tanétó Ur is kétt álló 
napig veszködöt velle, de az ü 
esze se éri fő, hát gondótuk 
föladjuk maguknak a plobrém- 
át tanájják ki ha tuggyák.

Kezdőm elörü. Én mög a 
Mártony sógor a műt hétön 
bér ittunk a hetivására Czeg- 
lédre almát ü is egy kosárra, 
én is egy kosárra. Mögóvastuk 
az almát darabszám őneki is 
210, énnekötn is 210 darabom 
vót Én ötive raktam az almát 
< gy csomóba és 7-ét Fillérér at- 
tam róna, ü pedig 7-et kerítöt 
csomóba és 10-iz fillérjirc ak­
arta unni.

— Ne Kohnkurrájunk mi 
e gy másnak — mondok a sógor­
nak — tögyiik egy rakásra a 
esumójinkat és akkó lösz 5 mög 
7 vagyis öszvesen 12-ő egy rak­
áson és akkor adunk egy ilyen 
vagy rakást öszresen 17-ét fil­
léré . Máj elosztjuk a régin 
amit á rútunk.

így is vót. Kiraktuk a 420 
almát tizenki tteséve el is attuk 
mind a :>5 csomót és befőttünk 
értöl: 5 pengő 95 fillért és most 
jól f tg nej jöttek, hogy osztosz- 
kottunk:

Xeköm rőt 210 almám, 
ötive 42 csomó, vagyis 7 
re csomója 42 X 7 — 2 
94 fillér.

A Mártony sógornak 
almája volt, ez hetive 30 cso­
mó, vagyis 10 fillérre csomója 
30 X 10 = 3 pöngö ez pedig 
igy együtt csak 5 pöngö 94 fil­
lér mi mégis 5 pöngö 95 fillért 
ámítunk.

■Vo most méj¡künké ez az 1 
fillér difarancia? Éngöm illet- 
é, vagy a Mártony sógort?

Hát ezt tanájják ki!
Tiszt öli magukat

Nagyeszű Gulyás Gáspár 
Bérezel 67 házszám

ISKOLA

Az üres kis karikákba az 1—19-i(j terjedő számok 
uyy Írandók In , hogy a nagy karikák ősszegi mindenütt 
80 legyen.

Szemmérlek
Néhány épületkolosszus ma­

gasságát próbáljuk megítélni. 
Mi magasabb: 1. Az Eiffel- 
torony vagy 2. Az ezredéves 
emlékmű, a bécsi városháza, 
az esztergomi templom és a 
budai királyi palota együttesen, 
vagy 3. A brüsszeli város­
háza, a budapesti országház 
és a newyorki szabadságszobor 
együttesen ?

Minden üres kockába egy- 
egy számjegy írandó olymódon, 
hogy az osztás

6 9 |

4 7
5 5

Oszlás

helyes legyen.

E/ZÍ csalt 
fudcm!

Hol van több film­
színház — Ukraj­
nában vagy Norvé­

giában ?



15.

17.

13.6.

46.

18.
19.

31.

6. el­

ől.

t> —
Hellas Irodalmi és Nyomdai Rt., Budapest, V

7.
8.

23.
24.

41.
42.

29.
30.

25.
27.
28.

35.
36.
37.
39.

44.
15.

36. Ehhez bátorság kell
38. Diü
39. Leveskonzerv
40.

50.
52. Olaszország leg­

nagyobb hadikikötője

19.
20.
90

FILLÉR
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HÚSVÉTI SZÁMÁNAK SZENZÁCIÓI
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ÁRA:

ÜGY DKTOK KO...
KERESZTREJTVÉNY 

AZ

A címlap keresztrejtvénye
Vízszintes:

1. Kötőszó
3. Az Ember Tragédiájá­

ból vett kétsoros idé­
zet és pedig Ádám sze­
repéből. (folytatódik 
az 1. függőleges sor­
ban. )
Igazi vegyes házasság­
ból való hajtás 
Vonatkozó névmás 
Beiktat a többi közé
Meghagy
Számolási egység

rövidi-

11.
12.
14.
16.
17. Hosszmérték 

tése
18. Időhatározó 

Angol szó — kopogást 
jelent 
Bibliai alak 
Magyarul: év

20.
21.
22. Költemény

Olasz kikötőváros.
Nagy rádióadó-állomás 
Mindenki
És igy, következőleg — 
németül
A 39. függőleges har­
madik és negyedik 
betűje
A Ferencvárosban 
játszik
Nagy pénz

32. Vénasszonv
33. Étel
34. Azonos hetük

Van ilyen hangú autó­
duda is

Hegység Középnémet- 
országban
Hézag, hasadás
Oldalági rokon — de 
németül
Megállóhely a buda- 
pest—hatvani vonalon 
Igevégződés
Túlbuzgóságból követi 
el az ember
A Magyar Színház 
egyik művésznőjének 
vezetékneve
Főleg éjjeli csendhábo­
rító
öreg — idegen szóval

Függőleges:
1. A 3. vízszintes folyta­

tása
2. Művészi ábrázolás tár­

gya
3. Valamikor igen nép­

szerű filmsztár
4. Látni — franciául
5. S. B.

Egy arab városról 
nevezett kávéfajta 
Amatőr sportegylet 
Lásd 20. vízszintest

9. Névelő
10. Egy büvészkönyv címe 
13. Finnország finn neve

A cipőnek nincs éppen 
hasznára
Igen fontos része az 
orvostudmánynak 
Szállítóeszköz
Női ruhaanyag
Hivatás
Hüvelyes vetemény
Bizonyos növényfajták 
termése
Méreg
Belül: levegő
Sziget-csoport a Csen­
des-tengerben. Angol 
birtok
Pestkörnyéki község 
Réteken, patakok men­
tén tanyázó madár
M aga s hegyvidékeken 
élő vad
Régi ezüstpénz
Fajankó
Kedvelt kerti bokor
Elhunyt világhírű 
koloratura-énekesnő 
Böjti koszt
Becézett leánynév
Ezzel ráérünk egészen 
újévig
Számnév
•Jelző
Kicsinyítő
A 2. függőleges eleje 
és vége
Személyes névmás

(Felelős: Kovács Mátyás igazg.)


